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Führen Sie den T-Haken am 
oberen Ende des Bandes 
durch den O-Ring an der 
Spitze des nordischen Tipis.

Faire passer le sifflet dans 
l’anneau, au sommet du tipi 
nordique.

Verfahren Sie ebenso mit 
dem unteren Ende des 
Bandes (dem Ende mit einer 
einstellbaren Schnalle).

Fixer l’extrémité inférieure 
(celle qui comporte une 
boucle réglable), de la même 
manière dans l’anneau, au 
milieu de la section.

Die Zelte der Größe 5 und 15 
verfügen über acht Halte-
rungen für den Trockenring. 
Die Zelte der Größe 7 und 9 
haben doppelte Halterungen 
(16); hier benutzen Sie die 
unteren.

Les tailles de tente 5 et 
15 ont huit fixations pour 
l’anneau de séchoir. Les 
tailles 7 et 9 ont des fixations 
doubles (16). Utiliser les 
fixations inférieures.

Montage Wäschetrockenring
Der Wäschetrockenring besteht aus acht Aufhängbändern und einem stabilen, zusammen- 
klappbaren Trockenring aus Aluminium. Bei Zelten der Größe 7 und 9 kann man einen weiteren 
Wäschetrockenring in der nächstkleineren Größe anbringen. Für diesen Trockenring werden 
dann die oberen Halterungen an den Aufhängbändern genutzt.

Montage de séchoir
Le séchoir consiste en huit sangles de suspension et un solide anneau de séchoir repliable en 
aluminium. Pour les tailles 7 et 9, on peut ajouter un anneau de séchoir supplémentaire, de 
taille plus petite. Celui-ci se monte dans les fixations supérieures des sangles de suspension.
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Entfalten Sie den Ring, und 
stecken Sie die Ringteile 
ineinander.

Déployer l’anneau de 
séchoir et assembler les 
raccords.

Fügen Sie den Ring schließlich 
so zusammen, dass er die 
Mittelstange umschließt.

Assembler l’anneau de 
séchoir autour du mât 
central.

Das Aufhängen erfolgt 
mit Hilfe der T-Haken und 
O-Ringe.

Suspendre à l’aide des 
sifflets et des anneaux.

Tendre les huit sangles de 
suspension.

Ziehen Sie die acht Aufhäng-
bänder an.
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Trocknen und Lagern
Das nordische Tipi kann zum Trocknen oder Lagern als Ganzes an der Öse aufgehängt  
werden, die sich an der Zeltspitze befindet.

Bevor sie zur längeren Lagerung verpackt werden, müssen Zelt, Innenzelt und Boden gut 
getrocknet werden. Andernfalls kann die Feuchtigkeit Schimmelbildung verursachen und  
das Gewebe schädigen.

Séchage et rangement
Pour être séché ou remisé, le tipi nordique peut être suspendu par l’anneau qui est placé en 
son sommet.

Tipi nordique, toile de tente intérieure et tapis de sol doivent toujours sécher entièrement 
avant d’être rangés pendant une longue période, ceci pour éviter que l’humidité provoque  
de la moisissure et ne pas endommager le tissu.

Lüften Sie, wenn 
Sie Feuer machen

Verwenden Sie 
Sturmleinen, wenn 

es stark windet

Entfernen Sie 
Schnee von der 

Zeltplane

Lesen Sie auf tentipi.com/support die Sicherheitsvorschriften für Feuer, 
Schnee und Wind
Lire les prescriptions de sécurité incendie, neige et vent sur  
tentipi.com/support

Ventiler quand on 
fait du feu

Utiliser des 
cordelettes 

tempête par vent 
fort

Retirer la neige de 
la toile de tente
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